
Članak 3.

S danom stupanja na snagu Sporazuma o raskidu Ugo-
vora o koncesiji prestaje važiti Odluka o davanju koncesije
u svrhu gospodarskog korištenja pomorskog dobra na pod-
ručju Velopin, rt Premuda, Mali Lošinj (»Službene novine«
broj 12/07).

Članak 4.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit
će se u »Službenim novinama«.

Obrazloženje

Županijska poglavarstvo Primorsko-goranske županije
je na sjednici dana 15. ožujka 2007. godine donijelo
Odluku o davanju koncesije u svrhu gospodarskog korište-
nja pomorskog dobra na području Velopin, rt Premuda,
Mali Lošinj (»Službene novine« broj 12/07). Temeljem citi-
rane Odluke dana 2. travnja 2007. godine sklopljen je Ugo-
vor o koncesiji na pomorskom dobru (KLASA: 342-01/06-
01/62 i URBROJ: 2170/01-10/6-07-15) s koncesionarom
trgovačkim društvom »Arhipelag« d.o.o., Zagrebačka 67,
Mali Lošinj, MB 01131885 zastupanom po direktoru
Dubravku Kušeti.

U postupku utvrd̄̄ivanja granica lučkog područja Župa-
nijske lučke uprave Mali Lošinj, temeljem prostorno-plan-
ske dokumentacije Grada Malog Lošinja, područje koje je
predmet koncesije iz Ugovora o koncesiji na pomorskom
dobru (KLASA: 342-01/06-01/62 i URBROJ: 2170/01-10/
6-07-15) od 2. travnja 2007. godine predvid̄̄eno je kao
luka otvorena za javni promet. Po okončanju postupka
utvrd̄̄ivanja granica lučkog područja nadležnost nad uprav-
ljanjem prelazi na Županijsku lučku upravu Mali Lošinj.

Koncesionar, trgovačko društvo »Arhipelag« d.o.o. upo-
znato je s promjenama koje uvjetuje prostorno-planska
dokumentacija i utvrd̄̄ivanje lučkog područja na kojem
davatelj koncesije ne može biti Primorsko-goranska župa-
nija. Istodobno je nesporno da je motorni brod »Marina«
koji je temeljem Ugovora o koncesiji bio privezan na pod-
ručju koncesije, napustio to područje. Koncesionar se dana
27. listopada 2014. godine dopisom suglasilo s prijedlogom
Upravnog odjela za pomorsko dobro, promet i veze o pre-
stanku Ugovora o koncesiji temeljem sporazumnog raskida
Ugovora.

S danom stupanja na snagu Sporazuma o raskidu Ugo-
vora o koncesiji prestaje važiti Odluka o davanju koncesije
u svrhu gospodarskog korištenja pomorskog dobra na pod-
ručju Velopin, rt Premuda, Mali Lošinj (»Službene novine«
broj 12/07).

Samim Sporazumom uredit će se obveze trgovačkog
društva »Arhipelag« d.o.o. na pomorskom dobru, a
posebno da je dužan s pomorskog dobra, koje je bilo pred-
met koncesije, o svom trošku ukloniti naprave i opremu
koju je koristio za obavljanje djelatnosti odnosno vratiti
pomorsko dobro u prvobitno stanje, te isto predati davate-
lju koncesije na slobodno raspolaganje, osim ako one nisu
trajno povezane s pomorskim dobrom i ako je to moguće
po prirodi stvari i bez štete za pomorsko dobro, te podmi-
riti iznose koncesijske naknade dospjele zaključno s danom
sklapanja Sporazuma o raskidu Ugovora o koncesiji.

Uputa o pravnom lijeku

Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 15
(petnaest) dana od dana primitka ove Odluke.

Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i
infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/15-01/1
Ur. broj: 2170/1-01-01/5-15-34
Rijeka, 26. veljače 2015.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić, v. r.

15.
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o pomorskom

dobru i morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03,
141/06, 38/09 i 123/11), članka 29. stavak 6. Zakona o kon-
cesijama (»Narodne novine« broj 143/12), članka 24. sta-
vak 1. Uredbe o postupku davanja koncesije na pomor-
skom dobru (»Narodne novine« broj 23/04, 101/04, 39/06,
63/08, 125/10, 102/11 i 83/12), članka 28. točke 13. Statuta
Primorsko-goranske županije (»Službene novine« broj 23/
09, 9/13 i 25/13 - pročišćeni tekst) i članka 84. Poslovnika
Županijske skupštine Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine« broj 26/09, 16/13 i 25/13 - pročišćeni
tekst), Županijska skupština na 15. sjednici održanoj 26.
veljače 2015. godine, donijela je

ODLUKU
o davanju koncesije za posebnu upotrebu pomorskog
dobra za korištenje podmorskih svjetlovodnih kablova

položenih na dionicama Uvala Vela Sršćica (Urinj)
- Carovo (Kraljevica) i Crikvenica - Šilo

Članak 1.
Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-

telj koncesije) daje trgovačkom društvu Hrvatski telekom
d.d., 10110 Zagreb, Roberta Frangeša Mihanovića 9,
OIB: 81793146560 (u daljnjem tekstu: Koncesionar), kon-
cesiju na pomorskom dobru.

Koncesija se daje u svrhu posebne upotrebe pomorskog
dobra za korištenje postavljenih svjetlovodnih kablova na
dionicama Uvala Vela Sršćica (Urinj) - Carovo (Kralje-
vica) i Crikvenica - Šilo koji su postavljeni temeljem Loka-
cijske dozvole (KLASA: UP/I 350-05/02-01/387, URBROJ:
2170-77-01-00-02-03/JB od 26. lipnja 2002. godine.

Članak 2.
Predmet koncesije je održavanje i gospodarsko korište-

nje postavljenih svjetlovodnih kablova, i to kablova na dio-
nicama Uvala Vela Sršćica (Urinj) - Carovo (Kraljevica)
dužine 900 m i Crikvenica - Šilo dužine 2800 m.

Lomne točke koje označavaju dionice svjetlovodnih
kablova iskazane su u Gauss - Kruegerovom i pomorskom
koordinatnom sustavu:

Obalna točka Gauss-Krugerove koordinate

y x

Uvala Vela
Sršćica

5 465 565,85 5 015 167,74

Carovo 5 466 017,68 5 014 797,46

Crikvenica 5 476 294,98 5 003 060,29

Šilo 5 474 471,10 5 001 134,27
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Članak 3.

Davatelj koncesije daje Koncesionaru koncesiju za
posebnu upotrebu pomorskog dobra iz članka 1. ove
Odluke na vremensko razdoblje od 10 godina.

Članak 4.
Za posebnu upotrebu pomorskog dobra iz članka 2. ove

Odluke Koncesionar se obvezuje uredno plaćati Davatelju
koncesije godišnju naknadu.

Godišnja naknada iznosi 18.500,00 (slovima: osamnaest-
tisućapetstotina) kuna za stalni dio i 1 % od prihoda ostva-
renog od prometa svjetlovodnim kablovima za promjenjivi
dio.

Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine i/ili
načina izračuna i plaćanja koncesijske naknade za vrijeme
trajanja koncesije.

Ukoliko Koncesionar ne plati dospjelu koncesijsku
naknadu, Davatelj koncesije obračunat će pripadajuću
zakonsku kamatu.

Članak 5.
Stalni dio koncesijske naknade za razdoblje prve godine

važenja koncesije Koncesionar je dužan platiti u roku od
60 (šezdeset) dana od dana sklapanja Ugovora. Za početnu
i godinu u kojoj koncesija ističe koncesijska naknada plaća
se razmjerno mjesecima korištenja.

Stalni dio koncesijske naknade za svaku iduću godinu
važenja Ugovora Koncesionar je dužan platiti do 1. kolo-
voza tekuće godine.

Promjenjivi dio koncesijske naknade Koncesionar je
dužan platiti najkasnije do 1. kolovoza tekuće godine, po
završnom računu za proteklu kalendarsku godinu.

Članak 6.

Koncesijska naknada se uplaćuje sukladno godišnjoj
Naredbi o načinu uplaćivanja prihoda proračuna, obveznih
doprinosa te prihoda za financiranje drugih javnih potreba,
te Naredbi o načinu uplaćivanja naknada za koncesije na
pomorskom dobru (»Narodne novine« broj 68/04).

Način i rokovi plaćanja koncesije detaljnije će se utvrditi
Ugovorom o koncesiji.

Članak 7.

Prije sklapanja Ugovora o koncesiji Koncesionar je
dužan dostaviti Davatelju koncesije:

o 2 bjanko zadužnice u iznosu od 50.000,00 kuna svaka.
Bjanko zadužnice moraju biti solemizirane kod javnog
bilježnika, a sve u svrhu osiguranja urednog plaćanja
naknade za koncesiju.

Koncesionar predajom navedenih zadužnica daje suglas-
nost da se radi naplate dospjele, nepodmirene koncesijske
naknade zaplijene svi njegovi računi otvoreni kod pravnih
osoba koje obavljaju poslove platnoga prometa, te da se
novčana sredstva s tih računa, u skladu s njegovom izjavom
sadržanom u predmetnoj ispravi, izravno s računa isplate
Davatelju koncesije koji je u tom svojstvu naveden u
ispravi.

Članak 8.
Koncesionar je dužan koristiti pomorsko dobro iz članka

2. ove Odluke u skladu s Lokacijskom dozvolom (KLASA:
UP/I 350-05/02-01/387, URBROJ: 2170-77-01-00-02-03/JB
od 26. lipnja 2002. godine).

Članak 9.
Koncesionar se obvezuje osigurati cjelovitu zaštitu oko-

liša, a posebno zaštitu mora od onečišćenja na koncesioni-
ranom području u skladu s propisima Republike Hrvatske i
med̄̄unarodnim konvencijama.

Koncesionar je odgovoran za svaku štetu koja nastane
uslijed korištenja pomorskog dobra, a dodijeljeno pomor-
sko dobro dužan je čuvati i unapred̄̄ivati.

Koncesionar ne smije umanjiti, ometati ili onemogućiti
upotrebu i/ili korištenje susjednih dijelova pomorskog
dobra prema njihovoj namjeni.

Koncesionar se obvezuje koristiti, održavati i štititi
pomorsko dobro u skladu s posebnim propisima Republike
Hrvatske o zaštiti okoliša i grad̄̄enja.

Članak 10.

Koncesionar je dužan za vrijeme trajanja koncesije odr-
žavati i štititi pomorsko dobro iz ove Odluke pažnjom
dobrog gospodara, te ne smije poduzimati nikakve druge
radnje na istom osim onih koje su mu dopuštene ovom
Odlukom.

Koncesionar je dužan prijaviti dionice svjetlovodnih
kablova na pomorskom dobru nadležnoj lučkoj kapetaniji.

Članak 11.

Koncesionar je dužan do isteka roka iz članka 3. ove
Odluke, s pomorskog dobra navedenog u članku 2. ove
Odluke, ukloniti naprave i opremu koju koristi za obavlja-
nje posebne upotrebe o svom trošku, vratiti pomorsko
dobro u prvobitno stanje, te predati Davatelju koncesije
na slobodno raspolaganje, ako to nije moguće, postavljeno
i prinove smatraju se pripadnošću pomorskog dobra, a
Davatelj koncesije može tražiti od Koncesionara da ih o
svom trošku i uz svoj rizik ukloni, u cijelosti ili djelomično
i vrati pomorsko dobro u prijašnje stanje.

U slučaju da Koncesionar za vrijeme trajanja koncesije
svojevoljno odustane od Ugovora o koncesiji, dužan je
pomorsko dobro navedeno u članku 2. ove Odluke vratiti
na raspolaganje Davatelju koncesije u stanju u kojem ga
je dobio od Davatelja koncesije.

Članak 12.

Ako za vrijeme trajanja koncesije nastanu promjene
zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesijski
odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, Koncesionar je
dužan poduzeti ili omogućiti radnje koje mu s tim u vezi
odredi Davatelj koncesije.

Članak 13.

Područje koje je predmet koncesije je pristupačno svima
pod jednakim uvjetima, te se ne smije ograditi, s time da je
opća uporaba ograničena obavljanjem posebne upotrebe iz
članka 2. ove Odluke.

Koncesija se može prenijeti na drugu osobu uz pisanu
suglasnost Davatelja koncesije sukladno odredbama članka
41. Zakona o koncesijama, kao i odredbama propisa
kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro.

Koncesionar može s trećim osobama sklopiti ugovor o
potkoncesiji uz prethodnu pisanu suglasnost Davatelja
koncesije sukladno odredbi članka 43. Zakona o koncesi-
jama, kao i odredbama propisa kojima se ured̄̄uje pomor-
sko dobro.

U slučaju sklapanja ugovora o potkoncesiji, rok sklapa-
nja toga ugovora ne smije biti dulji od roka na koji je
sklopljen Ugovor.

Prihod od naknade za potkoncesiju čini prihod Konce-
sionara. Naknada za potkoncesiju mora biti razmjerna vri-
jednosti područja koje se daje u potkoncesiju.

Članak 14.

Koncesija može prestati ili se ograničiti njen opseg kori-
štenja ukoliko za vrijeme trajanja koncesije nastanu pro-
mjene zbog kojih je u javnom interesu potrebno koncesij-
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ski odnos prilagoditi novonastaloj situaciji, npr. da u svrhu
javnog interesa omogući ulaganje u infrastrukturu (polaga-
nje cijevi za vodu, ugradnja instalacija i sl.).

Članak 15.

Koncesija prestaje:
. ispunjenjem zakonskih uvjeta,
. raskidom Ugovora o koncesiji zbog javnog interesa,
. sporazumnim raskidom Ugovora o koncesiji,
. jednostranim raskidom Ugovora o koncesiji,
. pravomoćnošću sudske odluke kojom se Ugovor o

koncesiji utvrd̄̄uje ništetnim ili se poništava,
. ukidanjem, poništavanjem ili oglašivanjem ništavom

ove Odluke u razdoblju nakon sklapanja Ugovora o konce-
siji i u drugim slučajevima u kojima bi prestala postojati
pravna osnova na temelju koje je sklopljen Ugovor o kon-
cesiji,

. u svim ostalim slučajevima odred̄̄enim ovom Odlukom
i važećim zakonima.

Članak 16.

Davatelj koncesije može oduzeti koncesiju:
. ako Koncesionar ne poštuje zakonske i podzakonske

akte kojima se ured̄̄uje pomorsko dobro ili uvjete koncesije
odred̄̄ene ovom Odlukom i Ugovorom o koncesiji,

. ako Koncesionar ne iskorištava koncesiju ili je iskori-
štava za svrhe za koje mu nije dana ili preko mjere odre-
d̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

. ako Koncesionar bez odobrenja izvrši na pomorskom
dobru, koji je predmet Ugovora o koncesiji, radnje koje
nisu predvid̄̄ene Ugovorom o koncesiji ili su u suprotnosti
s odobrenom koncesijom,

. ako Koncesionar ne plaća koncesijsku naknadu na
način i u rokovima odred̄̄enim Ugovorom o koncesiji,

. u drugim slučajevima predvid̄̄enim zakonima i podza-
konskim aktima.

Članak 17.

Davatelj koncesije može jednostrano raskinuti Ugovor o
koncesiji u sljedećim slučajevima:

. ako Koncesionar nije platio naknadu za koncesiju više
od dva puta uzastopno ili općenito neuredno plaća
naknadu za koncesiju,

. ako Koncesionar ne provodi mjere i radnje nužne radi
zaštite pomorskog dobra,

. ako Koncesionar bez odobrenja Davatelja koncesije
izvrši na pomorskom dobru radnje koje nisu predmetom
koncesije ili su u suprotnosti s odobrenom koncesijom,

. ako je Koncesionar naveo netočne podatke temeljem
kojih se utvrd̄̄ivalo ispunjenje uvjeta njegove sposobnosti,

. ako Koncesionar svojom krivnjom ne započne s pro-
vedbom Ugovora o koncesiji ili njegovog dijela u ugovore-
nom roku,

. ako Koncesionar obavlja i druge radnje u suprotnosti s
Ugovorom o koncesiji ili propušta obaviti dužne radnje
utvrd̄̄ene Ugovorom o koncesiji,

. ako je Koncesionar prenio na treću osobu svoja prava
iz Ugovora o koncesiji suprotno odredbama Zakona o
koncesijama, kao i odredbama propisa kojima se ureduje
pomorsko dobro,

. ako Koncesionar ne dostavi novi odgovarajući instru-
ment kojeg Davatelj koncesije zatraži na temelju članka
31. Zakona o koncesijama,

. u drugim slučajevima u skladu s odredbama Ugovora o
koncesiji, Zakona o obveznim odnosima i zakona kojim se
ured̄̄uje pomorsko dobro.

Prije oduzimanja koncesije i jednostranog raskida Ugo-
vora o koncesiji, Davatelj koncesije će prethodno pisanim
putem upozoriti Koncesionara o takvoj svojoj namjeri te
odrediti rok od 30 dana za otklanjanje razloga za oduzima-
nje ili raskid Ugovora o koncesiji i za izjašnjavanje o tim
razlozima.

Ukoliko Koncesionar ne otkloni razloge za oduzimanje
ili raskid Ugovora o koncesiji u roku iz stavka 2. ovog
članka Davatelj koncesije raskinut će Ugovor o koncesiji.

U slučaju jednostranog raskida Ugovora o koncesiji od
strane Davatelja koncesije, Davatelj koncesije ima pravo
na naknadu štete koju mu je prouzročio Koncesionar u
skladu s općim odredbama obveznog prava.

U slučaju raskida Ugovora o koncesiji iz razloga utvrd̄̄e-
nih stavkom 1. ovog članka Koncesionar nema pravo na
naknadu zbog raskida Ugovora o koncesiji.

Članak 18.

Prestankom koncesije prestaju sva prava Koncesionara
te je Koncesionar dužan napustiti pomorsko dobro i pred-
ati ga slobodnog od stvari i osoba predstavniku Davatelja
koncesije.

Članak 19.

Povjerenstvo iz članka 7. Uredbe o postupku davanja
koncesije na pomorskom dobru (»Narodne novine« broj
23/04, 101/04, 39/06, 63/08, 125/10, 102/11 i 83/12) prati pro-
vedbu izvršavanja ove Odluke i Ugovora o koncesiji.

Upravni nadzor nad provedbom ove Odluke i Ugovora
o koncesiji provode ovlašteni državni službenici nadležnog
ministarstva i ureda državne uprave u Županiji sukladno
Zakonu o sustavu državne uprave.

Inspekcijski nadzor nad provedbom ove Odluke i Ugo-
vora o koncesiji obavljaju inspektori pomorskog dobra
nadležnog ministarstva i inspektori lučke kapetanije.

Članak 20.

Na temelju ove Odluke sklopit će se Ugovor o koncesiji
na pomorskom dobru kojim će se detaljno urediti ovlašte-
nja Davatelja koncesije, te prava i obveze Koncesionara.

Nadležno upravno tijelo će u ime Davatelja koncesije
Koncesionaru ponuditi potpisivanje Ugovora o koncesiji
u roku od 10 (deset) dana od izvršnosti ove Odluke.

Ako Koncesionar u roku od 30 dana od dana izvršnosti
ove Odluke, ne potpiše Ugovor o koncesiji, gubi sva prava
odred̄̄ena ovom Odlukom.

Za Davatelja koncesije Ugovor o koncesiji potpisuje
Župan Primorsko-goranske županije.

Članak 21.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama« Primorsko-goranske župa-
nije.

Obrazloženje

Dana 25. srpnja 2014. godine zaprimljen je zahtjev
Hrvatskog telekoma d.d. za sklapanjem novog ugovora o
koncesiji za gospodarsko korištenje postavljenih svjetlo-
vodnih kablova na dionicama uvala Vela Sršćica (Urinj) -
Carovo (Kraljevica) dužine 900 m i Crikvenica - Šilo
dužine 2700 m.

Usklad̄̄enost inicijative (zahtjeva) s prostorno planskom
dokumentacijom temelji se na Lokacijskoj dozvoli
(KLASA: UP/I 350-05/02-01/387, URBROJ: 2170-77-01-
00-02-03/JB od 26. lipnja 2002. godine izdanoj od strane
Ureda državne uprave u Primorsko-goranskoj županiji,
Službe za prostorno ured̄̄enje, zaštitu okoliša, graditeljstvo
i imovinsko-pravne poslove.
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Stručno povjerenstvo za koncesije na pomorskom dobru
u Primorsko-goranskoj županiji je na svom sastanku dana
23. prosinaca 2014. dalo pozitivno mišljenje i utvrdilo Pri-
jedlog odluke o davanju koncesije.

Odredbama članka 19. stavka 2. Zakona o pomorskom
dobru i morskim lukama utvrd̄̄eno je da je za koncesije
za posebnu upotrebu pomorskog dobra, koje se daju na
rok do 20 godina, Davatelj koncesije Županijska skupština
Primorsko-goranske županije.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU

Protiv ove Odluke može se izjaviti žalba u roku od 15
(petnaest) dana od dana primitka ove Odluke.

Žalba se izjavljuje Ministarstvu pomorstva, prometa i
infrastrukture putem Davatelja koncesije, u pisanom
obliku izravno ili preporučenom pošiljkom.

Žalitelj je dužan istodobno jedan primjerak žalbe na isti
način podnijeti Ministarstvu pomorstva, prometa i infra-
strukture, Prisavlje 14, 10000 Zagreb.

Klasa: 021-04/15-01/1
Ur. broj: 2170/1-01-01/5-15-36
Rijeka, 26. veljače 2015.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Županijska skupština

Predsjednik
Erik Fabijanić, v. r.

16.
Na temelju članka 26. i 27. Zakona o koncesijama

(»Narodne novine« broj 143/12), članka 20. stavak 2.
Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne
novine« broj 158/03, 141/06, 38/09 i 123/11), članka 11.
Odluke o namjeri davanja koncesije na pomorskom
dobru za izgradnju i gospodarsko korištenje plaža u uvali
Čikat, Grad Mali Lošinj (»Službene novine« broj 32/14),
Obavijesti o namjeri davanja koncesije (»Elektronički
oglasnik javne nabave Republike Hrvatske« od dana 7.
studenoga 2014. godine i 12. prosinca 2014. godine, broj
objave 2014/S 01K-0051443), članka 28. točke 13. Statuta
Primorsko-goranske županije (»Službene novine« broj 23/
09, 9/13 i 25/13 - pročišćeni tekst) i članka 84. Poslovnika
Županijske skupštine Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine« broj 26/09, 16/13 i 25/13 - pročišćeni
tekst), Županijska skupština na 15. sjednici održanoj 26.
veljače 2015. godine, donijela je

ODLUKU
o davanju koncesije na pomorskom dobru za

izgradnju i gospodarsko korištenje plaža
u uvali Čikat, Grad Mali Lošinj

Članak 1.

Primorsko-goranska županija (u daljnjem tekstu: Dava-
telj koncesije), u provedenom otvorenom postupku dava-
nja koncesije na pomorskom dobru za izgradnju i gospo-
darsko korištenje plaža u uvali Čikat, Grad Mali Lošinj,
kao najpovoljnijeg ponuditelja odabrala je trgovačko dru-
štvo »JADRANKA HOTELI« d.o.o., Dražica 1, 51500
Mali Lošinj, OIB: 25295166877 (u daljnjem tekstu: Najpo-
voljniji ponuditelj).

Članak 2.

Koncesija se daje na pomorskom dobru u svrhu izgrad-
nje i gospodarskog korištenja pomorskog dobra dvije
plaže i to:

1. plaža A - ukupne površine 30082 m2 od čega 2895 m2

kopnenog dijela i 27187 m2 morskog dijela i se sastoji od:
- plaže Hortensija - ured̄̄ena plaža, naplata ulaska na

plažu na 4789 m2,
- plaže Bellevue - ured̄̄ena plaža, naplata ulaska na plažu

na 25293 m2 (od čega ugostiteljstvo na 425 m2).
2. plaža B - ukupne površine 9104 m2 od čega 1130 m2

kopnenog dijela i 7974 m2 morskog dijela i se sastoji od:
- plaže Alhambra/Augusta - ured̄̄ena plaža, naplata ula-

ska na plažu 3733 m2 (od čega ugostiteljstvo na 100 m2),
- plaže Mirasol/Hygea - ured̄̄ena plaža, bez naplate ula-

ska na plažu 5371 m2.
Za izgradnju na pomorskom dobru potrebno je u redov-

noj proceduri ishoditi lokacijsku dozvolu, te potvrdu na
glavni projekt, a sve sukladno Idejnim projektu izrad̄̄enom
od trgovačkog društva »Rusan arhitektura« d.o.o. u stude-
nom 2014. godine (dalje u tekstu: Idejni projekt).

Gospodarsko korištenje uključuje sportsko-rekreacijske,
ugostiteljsko-turističke komercijalne djelatnosti predvid̄̄ene
u Idejnom projektu.

Planirani iznos ukupnog investicijskog ulaganja temelji
se na predvid̄̄enoj dinamici realizacije ulaganja definiranoj
u Studiji gospodarske opravdanosti izrad̄̄enoj od Najpo-
voljnijeg ponuditelja u studenome 2014. godine i iznosi
25.696.552,00 kuna.

U prvoj godini trajanja koncesije Investicijsko ulaganje
obuhvaća izgradnju potrebne infrastrukture i nabavku
opreme za obavljanje gospodarske djelatnosti i iznosi
23.226.552,00 kuna, a u ostalim godinama ulaganja iznose
2.470.000,00 kuna, a odnose se na redovno održavanje pod-
ručja koncesije.

Za sva sredstva koja po svojoj prirodi i namjeni izlaze iz
područja koje se daje u koncesiju potrebno je ishoditi i
koncesijsko odobrenje u Gradu Malom Lošinju.

Članak 3.

Predmet koncesije je pomorsko dobro, dvije plaže u
uvali Čikat, Grad Mali Lošinj. Ukupna površina koja se
daje u koncesiju iznosi 39186 m2 a struktura površina je
prikazana u tablici kako slijedi:
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